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	 从下列各类问题中任选一题来回答。答案必须根据问题的要求对第三部分所学过的
至少两部作品加以比较对照。答案里所引用的例子若不是出自第三部分的至少两部作品，将不会
获得高分。

散文

1.  请以所学过的至少两部作品中的篇章为例，讨论作者如何围绕一个主题把看似零散的
对人、事、物的描述或感想串联成一个有机整体。

2.  请以所学过的至少两部作品中的篇章为例，分析讨论散文作者如何根据作品的具体需
要来决定“我”在作品中是否露面，是否直接介入内容或情感的表达，以及这种介入的深浅
程度，并分析作者对“我”的掌握控制如何影响了作品的感染力。

3. 	 请以所学过的至少两部作品中的篇章为例，	分析讨论不同作者在表现手法上倾向“含
蓄”与倾向“直白”的不同，以及这种不同倾向如何影响作品意义的传达。

诗歌

4. 	 请以所学过的至少两部作品中的篇章为例，分析讨论“通感”——即听觉、视觉、
嗅觉、味觉、触觉等不同感觉形象的沟通与替代转换，以至于声音可以目视颜色可以手触，
等等——在诗歌创作中的运用及其特殊效果。

5. 	 请以所学过的至少两部作品中的篇章为例，分析讨论诗歌作品在内容展现上的次序与
结构（诗歌如何起始，如何步步深入展开，有无转折，如何作结，等等），以及这种次序与
结构如何有效地服务于作品意义的传递与情感的表达。

6. 	 出色的诗歌在意像的呈现与语言的表达上可以省略跳跃，但这种“不连贯”表象背后
的意思与情感逻辑却是统一而连贯的。请以所学过的至少两部作品中的篇章为例，分析讨论
这一有意思的现象。
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戏剧

7. 	 请以所学过的至少两部作品为例，讨论作者如何利用突发事件的精心安排将戏剧冲突
推向高潮。

8. 	 请以所学过的至少两部作品为例，讨论隐藏在戏剧角色对话背后没有直接说出来的弦
外之音——即“潜台词”——对矛盾冲突展开所起的作用。

9.  剧作家本人不能直接对读者说话，评论事件臧否人物，那么他是如何调动剧本里的戏
剧要素来影响观众对剧情与人物的看法与感受的？请以所学过的至少两部作品为例来讨论这
个问题。

长篇小说

10. 	 请以所学过的至少两部作品为例，讨论长篇小说如何以时间的推移与场景的变化来暗
示或强调情节线索的发展。

11. 	 请以所学过的至少两部作品为例，讨论作者如何以次要人物的言行来衬托与突出主要
人物的性格特点。

12.  请以所学过的至少两部作品为例，讨论作者如何通过对故事叙述者之立场观点的控制
来影响读者对人物与事件的解读。

中短篇小说

13. 	 请以所学过的至少两部作品中的篇章为例，分析短篇小说作者如何通过精心选取生活
中富于典型意义的片断来表现主题。

14. 	 短篇小说中所展示的事件，有的可以概说，有的却须详写。请以所学过的至少两部作
品中的篇章为例，分析讨论作者这种掌握叙事密度的技巧及其所取得的效果。

15.  请以所学过的至少两部作品为例，讨论作者如何通过对内心矛盾冲突的描写来揭示人
物的性格。
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	 從下列各類問題中任選一題來回答。答案必須根據問題的要求對第三部分所學過的
至少兩部作品加以比較對照。答案裏所引用的例子若不是出自第三部分的至少兩部作品，將不會
獲得高分。

散文

1.  請以所學過的至少兩部作品中的篇章為例，討論作者如何圍繞一個主題把看似零散的
對人、事、物的描述或感想串聯成一個有機整體。	

2.  請以所學過的至少兩部作品中的篇章為例，分析討論散文作者如何根據作品的具體需
要來決定“我”在作品中是否露面，是否直接介入內容或情感的表達，以及這種介入的深淺
程度，並分析作者對“我”的掌握控制如何影響了作品的感染力。

3. 	 請以所學過的至少兩部作品中的篇章為例，	分析討論不同作者在表現手法上傾向“含
蓄”與傾向“直白”的不同，以及這種不同傾向如何影響作品意義的傳達。

詩歌

4. 	 請以所學過的至少兩部作品中的篇章為例，分析討論“通感”——即聽覺、視覺、
嗅覺、味覺、觸覺等不同感覺形象的溝通與替代轉換，以至於聲音可以目視顏色可以手觸，
等等——在詩歌創作中的運用及其特殊效果。

5. 	 請以所學過的至少兩部作品中的篇章為例，分析討論詩歌作品在內容展現上的次序與
結構（詩歌如何起始，如何步步深入展開，有無轉折，如何作結，等等），以及這種次序與
結構如何有效地服務於作品意義的傳遞與情感的表達。

6. 	 出色的詩歌在意像的呈現與語言的表達上可以省略跳躍，但這種“不連貫”表象背後
的意思與情感邏輯卻是統一而連貫的。請以所學過的至少兩部作品中的篇章為例，分析討論
這一有意思的現象。
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戲劇

7. 	 請以所學過的至少兩部作品為例，討論作者如何利用突發事件的精心安排將戲劇衝突
推向高潮。

8. 	 請以所學過的至少兩部作品為例，討論隱藏在戲劇角色對話背後沒有直接說出來的弦
外之音——即“潛臺詞”——對矛盾衝突展開所起的作用。

9.  劇作家本人不能直接對讀者說話，評論事件臧否人物，那麼他是如何調動劇本裏的戲
劇要素來影響觀眾對劇情與人物的看法與感受的？請以所學過的至少兩部作品為例來討論這
個問題。

長篇小說

10. 	 請以所學過的至少兩部作品為例，討論長篇小說如何以時間的推移與場景的變化來暗
示或強調情節線索的發展。

11. 	 請以所學過的至少兩部作品為例，討論作者如何以次要人物的言行來襯托與突出主要
人物的性格特點。

12.  請以所學過的至少兩部作品為例，討論作者如何通過對故事敘述者之立場觀點的控制
來影響讀者對人物與事件的解讀。

中短篇小說

13. 	 請以所學過的至少兩部作品中的篇章為例，分析短篇小說作者如何通過精心選取生活
中富於典型意義的片斷來表現主題。

14. 	 短篇小說中所展示的事件，有的可以概說，有的卻須詳寫。請以所學過的至少兩部作
品中的篇章為例，分析討論作者這種掌握敘事密度的技巧及其所取得的效果。

15.  請以所學過的至少兩部作品為例，討論作者如何通過對內心矛盾衝突的描寫來揭示人
物的性格。


